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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ПК-1 Способен проектировать и осуществлять научно-исследовательскую деятельность в
области системы языка и основных закономерностей функционирования литературы в
синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и виртуальной
коммуникации  

УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного
взаимодействия  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 1) основные причины появления социальных обычаев и различий в поведении людей, основные национальные,
этнокультурные и конфессиональные особенности населения в сравнительном и сопоставительном анализе
произведений разных национальных литератур;  
 2) сущность и особенности межкультурного взаимодействия;  
 3) теоретические основы проектирования научно-исследовательской деятельности в области сравнительного и
сопоставительного анализа произведений разных национальных литератур; основные методы научного исследования
в области литературной компаративистики;  
теоретические основы научно-исследовательской деятельности в области литературной компаративистики.  

 Должен уметь:
 1) объяснять особенности поведения и мотивации людей различного социального и культурного происхождения в
процессе межкультурного взаимодействия с ними в области литературной компаративистики;  
2) интерпретировать особенности межкультурного взаимодействия с учетом национальных, этнокультурных,
конфессиональных различий в области литературной компаративистики;  
3) проектировать основные компоненты и программу научно-исследовательской деятельности в области
литературной компаративистики;  
4) осуществлять научно-исследовательскую деятельность, используя основные методы научного исследования и
диагностические методики в области литературной компаративистики; оценивать и анализировать научно-
исследовательскую деятельность в области литературной компаративистики; обосновывать основные выводы
исследования, разрабатывать практические рекомендации по его результатам в области литературной
компаративистики.  

 Должен владеть:
 1) навыками разнообразия культур в процессе межкультурного взаимодействия в области литературной
компаративистики;  
 2) способами создания благоприятной среды для межкультурного взаимодействия, соблюдая этические нормы и
права человека, в целях успешного выполнения профессиональных задач в области сравнительного и
сопоставительного анализа произведений разных национальных литератур;  
 3) методами проектирования и методикой организации научно-исследовательской деятельности в области
литературной компаративистики;  
навыками осуществления научно- исследовательской деятельности, используя основные методы научного
исследования и диагностические методики в области литературной компаративистики; основными навыками
оценочной и рефлексивной деятельности при реализации научного исследования в области литературной
компаративистики; навыками публикации основных результатов научного исследования в материалах конференций
в области литературной компаративистики.  

 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
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Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.01 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 45.04.01 "Филология (Литературное мастерство (с применением электронного обучения и
дистанционных образовательных технологий))" и относится к части ОПОП ВО, формируемой участниками
образовательных отношений.
Осваивается на 1 курсе в 1 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).
Контактная работа - 19 часа(ов), в том числе лекции - 8 часа(ов), практические занятия - 10 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 85 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 4 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 1 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.
Тема 1. Тема 1. Литературная
компаративистика: предмет,
теоретико-методологическая основа, история 1 4 0 2 0 0 0 28

2.
Тема 2. Тема 2. Категория универсального в
сравнительном и сопоставительном
литературоведении

1 2 0 4 0 0 0 28

3. Тема 3. Тема 3. Национальное в литературе:
пути постижения 1 2 0 4 0 0 0 29

 Итого  8 0 10 0 0 0 85

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Тема 1. Литературная компаративистика: предмет, теоретико-методологическая основа, история
В данной теме раскрываются предмет, основные понятия, методологические принципы сравнительного,
сопоставительного литературоведения, герменевтики и рецептивной эстетики, на которые опирается изучение
функционирования русской литературы в полиэтнической среде. Дается характеристика таким формам
межлитературного процесса, как контактные связи, типологические схождения и межлитературные диалоги.
Выявляется сущность понятия "литературные контакты" и дается их типология. Раскрывается содержание понятия
"типологические схождения" и рассматривается вопрос их дифференциации. Определяется отличие от контактных
связей и типологических схождений межлитературных диалогов как особого типа межсубъектных отношений в их
предельной выраженности и несовпадении субъектов друг с другом. Выявляются предпосылки обращения к основным
понятиям и принципам герменевтики и рецептивной эстетики при изучении функционирования русской литературы в
полиэтнической среде.
Тема 2. Тема 2. Категория универсального в сравнительном и сопоставительном литературоведении
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Под универсалиями понимаются "общие" идеи и понятия, устойчивые способы художественного мышления и
самовыражения, которые возникают в литературе разных эпох и народов и обнаруживаются исследователями на самых
разных уровнях: в сходных способах художественного мышления, образно-тематическом строе произведений,
принципах и приемах художественного изображения и т.д. В данной теме рассматриваются универсалии
словесно-художественного искусства как метасодержательные и формообразующие начала разного типа, являющиеся
константной основой мирового литературного процесса; мифы как источник универсалий; механизм возникновения
универсалий в искусстве (теория архетипов, разработанная К.Юнгом); психоисторические модели, захватывающие
господствующее положение в культуре и являющиеся системообразующими на той или иной фазе
культурно-исторического развития; исторические изменения в понимании слова как в обыденном сознании, так и в
литературном творчестве; глубинное родство общих мыслительных структур каждой исторической "эписистемы",
установленное М.Фуко; универсальное значение, которое имеют фиксируемые на разных уровнях художественной
деятельности типы ориентации духовной жизни. Анализируется типология культуры, разработанная Ю.М.Лотманом:
характеристика главных типов культурных кодов, на основе которых складываются "языки" отдельных культур,
дающая возможность выявить универсалии культуры и построить "единую систему типологических характеристик
основных культурных кодов и универсальных признаков общей структуры "культура человечества". (Лотман Ю.М.).
Рассматривается вопрос о трансформации универсальных механизмов смыслообразования в культурной практике
разных народов; "процедуры" формирования смысла, характерные для европейской и классической
арабско-мусульманской культуры (концепция А.В.Смирнова). Дается характеристика эстетических категорий
(трагическое, комическое и др.) как универсалий; вариативность этих категорий, их обусловленность национальной
традицией, актуальными для каждой историко-литературной ситуации познавательными установками и т.д. Особый
аспект данной темы - категории поэтики в компаративистских исследованиях. Рассматриваются соотношение
типологических категорий и универсалий; жанровые и стилевые универсалии; дискуссионность проблемы универсалий
в современной науке.
Тема 3. Тема 3. Национальное в литературе: пути постижения
В данной теме раскрываются вопросы, связанные с национальным в литературе и путями его постижения.
Национальная литература рассматривается как выражение самосознания народа, связанная с родным языком.
Выявляются истоки концепции народности в Европе (Ж.Ж.Руссо, Г.Лессинг, И.Гердер, И.Тэн), и в России
(собирательство, Н.Добролюбов, А.Пыпин, русские писатели). Ставится вопрос о "национальном характере" у Тэна и о
"характерном" в искусстве. Выявляется объем понятия "национальное". Г.Гачев о "национальных образах мира",
национальная целостность как Космо-Психо- Логос (по Г.Гачеву).
Рассматриваются типологические особенности национальной литературной системы.
1. Органическая связь национальной литературной системы с историческими судьбами народа, что определяет
особенности развития национальной литературы и характер включенности в мировой контекст; вехи периодизации.
2. Основная форма существования национальной литературы - национальный язык, являющийся не только средством
внутринационального общения, но и аккумулятором и хранителем духовного творчества народа на всем протяжении
его развития. Связь национальной литературы и языка как фактор, обеспечивающий преемственность традиций
национальной культуры. Единый национальный литературный язык - классическая форма существования
национальной литературы. Другие формы связей национальной литературы и языка. Различные литературы на одном
языке (английская, американская, австралийская); многоязычная литература одной страны (Швейцария, Канада,
Бельгия); национальная литература на неродном языке (латынь как литературный язык западноевропейского
средневековья; русский язык, используемый в младописьменных литературах Советского Союза, России);
писатели-билингвы (В.В.Набоков, С.Беккет, Ч.Айтматов). Множественность критериев при определении понятия
"национальная литература".
3. Связь национальной литературной системы с устным творчеством народа. Основа этой связи - общность
исторической действительности. "Механизмы", обеспечивающие связь национальной литературной системы с
фольклором. Неодинаковая роль фольклора в становлении различных национальных литератур.
4. Целостность национальная литературной системы и ее незамкнутость, выражающаяся в генетических, контактных,
типологических связях с другими литературами. Связи между национальными литературами, пронизывающие все
уровни литературного процесса, основные его компоненты, синхронный и диахронный характер этих связей.
5. Устойчивость и динамичность национальной литературной системы. Рассматриваемые в мировом литературном
процессе как некое целое, эти системы не равны себе на каждом из его этапов по своему художественному богатству и
значению, по литературным направлениям, жанрам, по роли, которую играют в разные исторические периоды в жизни
своих народов, по характеру своих внешних связей и др.
6. Эстетическая дифференциация в национальном литературном процессе, проявляющаяся в дифференциации
литературных направлений, в появлении различных литературных течений, в многообразии стилевых тенденций,
художественных методов и т.д.; в разномасштабности и неравноценности явлений художественной словесности.
Рассматривается теоретическое переосмысление объема, содержания, функционирования понятия "национальная
литература" в работах современных исследований; гипотеза об относительности и исторической подвижности концепта
"национальная литература". Освещаются вопросы "объединения" различных национальных литератур в группы, семьи,
общности; классификации литератур по тем или иным объединяющим признакам: этническому, географическому,
государственно-политическому, языковому и прочим факторам.
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 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)



 Программа дисциплины "Литературная компаративистика"; 45.04.01 "Филология".

 Страница 7 из 11.

Аминева В.Р. Функционирование русской литературы в полиэтнической среде. ЦОР -
https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=4200
Сравнительный и сопоставительный аспекты изучения и преподавания русской литературы в школе -
http://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1403
Теория литературы - http://philologos.narod.ru/biblio.htm
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
лекции В ходе лекционных занятий необходимо вести конспектирование учебного материала, обращая внимание

на категории и понятия, раскрывающие содержание тех или иных явлений и процессов, научные выводы и
практические рекомендации, положительный опыт в педагогической практике. Желательно оставить в
рабочих конспектах поля, на которых делать пометки из глоссария, рекомендованной литературы,
дополняющие материал прослушанной лекции, а также подчеркивающие особую важность тех или иных
теоретических положений. Нужно задавать преподавателю вопросы с целью уяснения теоретических
положений.
Изучение каждой темы следует начинать с рассмотрения общих теоретических вопросов и
закономерностей историко-литературного процесса. Особое внимание рекомендуем обращать на сложные,
дискуссионные проблемы компаративистики и методики преподавания литературы в полиэтнической
среде - критерии национальной литературной системы, проблематичность однозначной классификации
историко-литературного процесса на контактно-генетические связи и типологические схождения,
выделение универсалий словесно-художественного искусства и др.
Работу над каждой темой программы необходимо вести в определенной последовательности. Изучение
курса предполагает в первую очередь ознакомление с трудами отечественных и зарубежных
ученых-компаративистов. Их знание является непременным условием усвоения курса.
Поскольку курс имеет целью профессиональную подготовку учителя-словесника с учетом специфики
преподавания русской литературы в нерусской языковой и культурно-исторической среде, важно
учитывать психологию восприятия русской литературы учащимися-билингвами, национальный
менталитет. Важнейшим элементом подготовки учителя-словесника к работе с нерусскими учащимися
является ориентация на этнокультурный аспект литературного образования в школе с родным (нерусским)
языком обучения. Это предполагает учет национального менталитета школьников-билингвов в реализации
принципа диалога культур и сопоставление этноса ученика с культурой других народов.
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Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
По данному курсу предусмотрены практические занятия, помогающие глубже усвоить учебный материал и
приобрести навыки творческой работы с художественными текстами, теоретической и
научно-критической литературой.
Подготовка к практическому занятию включает 3 этапа:
1 этап - организационный;
2 этап - закрепление и углубление теоретических знаний.
3 этап - анализ художественных текстов.
На первом этапе студент планирует свою самостоятельную работу, которая включает:
- уяснение задания для самостоятельного выполнения;
- подбор рекомендованной литературы;
- составление плана работы, в котором определяются основные пункты предстоящей подготовки.
Второй и третий этапы представляют собой непосредственную подготовку студента к занятию. Начиная
подготовку к практическому занятию необходимо внимательно ознакомиться с учебными материалами:
изучить содержание лекции, соответствующих разделов учебника, глоссарий и методическими
рекомендациями по теме. Поскольку на лекции рассматривается не весь материал, а лишь его часть,
обязательной является работа с рекомендованной литературой. Обратите внимание на содержание
основных положений и выводов, объяснение явлений и фактов, уяснение практического приложения
рассматриваемых теоретических вопросов. В процессе этой работы студент должен стремиться понять и
запомнить основные положения рассматриваемого материала, примеры, поясняющие его. Закончить
подготовку следует составлением плана (конспекта) по изучаемому вопросу.
При необходимости следует обращаться за консультацией к преподавателю: для этого необходимо хорошо
продумать вопросы, требующие разъяснение.
На практическом занятии каждый студент должен быть готовым к выступлению по всем теоретическим
вопросам, поставленным в плане занятия, и по выбору подготовить сравнительный или сопоставительный
анализ двух произведений, принадлежащих к разным национальным литературам.
В процессе освоения курса важную роль играет изучение рекомендуемой к каждой теме теоретической
литературы. Монографию или ее раздел нужно вначале прочитать, осмыслить содержание, тезисно
изложить основные положения, выписать аргументы, примеры.
В ходе подготовки к практическим занятиям необходимо изучить основную литературу, ознакомиться с
дополнительной литературой, новыми публикациями в периодических изданиях. Студентам
рекомендуется доработать свой конспект лекции, делая в нем соответствующие записи из литературы,
рекомендованной преподавателем и предусмотренной учебной программой. Подготовить тезисы для
выступлений по вопросам, выносимым на практическое занятие. Готовясь к докладу или реферативному
сообщению, обращайтесь за помощью к преподавателю, составьте план-конспект своего выступления.
Своевременное и качественное выполнение самостоятельной работы базируется на соблюдении
настоящих рекомендаций и изучении основной и дополнительной литературы. Студент может дополнить
список использованной литературы современными источниками, не представленными в списке
рекомендуемой литературы, и в дальнейшем использовать собственные подготовленные учебные
материалы при написании курсовых и дипломных работ. На практических занятиях студенты должны
представлять самостоятельно разработанные ими фрагменты конспектов урока по литературе,
свидетельствующие об умении применить на практике теоретические знания.

 

самостоя-
тельная работа

Система заданий для самостоятельной работы позволяет выработать, закрепить и проверить основные
умения и навыки разных видов сравнительного и сопоставительного анализа. В процессе выполнения этих
заданий расширяется и уточняется фактический материал, который студенты могут почерпнуть в лекциях
и учебниках, систематизируются и обобщаются теоретические знания, полученные при анализе отдельных
произведений.
Зачет проводится по билетам, которые включают в себя вопрос общего характера, и частный вопрос
методике сравнительного и сопоставительного анализа предложенных текстов.
Групповая консультация
Разъяснение является основным содержанием данной формы занятий, наиболее сложных вопросов
изучаемого программного материала. Цель - максимальное приближение обучения к практическим
интересам с учетом имеющейся информации и является результативным материалом закрепления знаний.
Групповая консультация проводится в следующих случаях:
1) когда необходимо подробно рассмотреть практические вопросы, которые были недостаточно освещены
или не освещены на лекции;
2) с целью оказания помощи в самостоятельной работе.
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Вид работ Методические рекомендации
зачет Зачет сдается по билетам, которые включают вопрос общего характера, связанный с пониманием

закономерностей межлитературного процесса, а также предполагающий знание основных понятий
сравнительного и сопоставительного литературоведения, умение применять их в анализе конкретного
историко-литературного материала, а также вопрос частного характера, предполагающий сравнительный
(сопоставительный) анализ двух произведений. 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.04.01
"Филология" и магистерской программе "Литературное мастерство (с применением электронного обучения и
дистанционных образовательных технологий)".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя
электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные
версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС Издательства "Лань"
обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по максимальному количеству
профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный ресурс
"Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ через сеть
Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых договоров с
правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в части формирования фондов основной
и дополнительной литературы.
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